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Texcare 2012 ha chiuso i battenti con buoni risultati 
per PONY che ha rappresentato un grande “ appeal “ 
per i visitatori provenienti da ogni parte del mondo. 
Tutti  gli operatori  del settore  hanno apprezzato la 
costante  evoluzione tecnologica delle nostre macchine , 
le dimostrazioni dal vivo ed il design accattivante dello 
stand . 
La maggior parte delle macchine in esposizione sono 
state in funzione per tutta la durata della fiera ed hanno 
attirato piccole folle di visitatori interessati alle varie 
fasi di finitura dei capi sulle macchine; l’esperto staff 
PONY è stato lieto di fornire informazioni dettagliate a 
tutti gli  operatori  che ci hanno onorato con la loro 
visita . 

Texcare 2012  exhibition  closed its doors  with great 
results  for PONY , who had a popular appeal among 
visitors  from  all over  the  world  and  received  the  
appreciation and esteem of most visitors both for keeping 
up with technological evolution on our machines , and 
for  the  design of our  booth  which  was particularly 
enticing. 
Most of the machines displayed, were in operation for 
live   demonstrations   during  all  exhibition  hours, 
gathering small crowds of people interested to see all 
finishing stages on the different machines; the expert 
PONY staff was happy to supply all kinds of  information 
to all visitors who honoured  with their visit. 

Maggio 2012 

Marchio  leader su  scala  mondiale  nel campo della 
stiratura industriale per lavasecco, lavanderia, comunità 
e confezione da oltre 50 anni, presente in oltre 60 paesi 
con una rete di più di 200 distributori, PONY si è presen-
tata all’appuntamento di Texcare International 2012 
(Francoforte, 5/9 Maggio) con un ampio stand di 150 mt. 
quadri per dare l’opportunità ai visitatori di avere un 
quadro il più completo possibile della sua linea di mac-
chine attuale e delle novità che andranno ad arricchirla 
a breve; fra queste, da segnalare in particolare il nuovo 
ferro da stiro PONY completamente rinnovato nel design 
e il topper in versione autonoma con caldaia integrata, 
oltre alle novità più recenti già nella gamma quali lo sti-
racamicie a pressa modello ANGEL e la pressa doppia 
gamba PANTAMASTER per lo stiro ottimale e facile del 
pantalone.  
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Lo stiracamicie ANGEL 

unisce tecnologia e facilità 
d’uso per un risultato 

sempre perfetto. 
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Leading brand on the international market of indus-
trial pressing and finishing machinery for dry-cleaning 
stores, laundries and garment factories for over 50 
years, with more than 200 distributors in over 60 
countries, PONY displayed a large selection of its 
range on its 150 sq. mt. booth at Texcare International 
2012 in Frankfurt to give visitors the opportunity to 
have a complete picture of the current PONY line as 
well as of the news that are going to be included in the 
standard production soon; among the news, a com-
pletely new steam iron and a new version of toppers 
with built-in boiler, besides the most significant mod-
els lately introduced in the PONY range such as the 
single buck shirts press model ANGEL and the double 
leg press PANTAMASTER for the ideal and easy trou-
sers finishing. 

 
The Angel shirtfinisher 

combines technology and 
ease of use for a consistent 

flowless result. 
 

Quest’ultimo modello ha ricevuto l’approvazione to-
tale da parte dei clienti che hanno apprezzato partico-
larmente il facile utilizzo della macchina e l’alta qua-
lità di stiratura del pantalone abbinata a tempi di la-
vorazione molto rapidi. 

This model for trousers finishing obtained a great ap-
proval from the customers , who particularly appreci-
ated its easy of use and its high quality output. 

In esposizione, oltre alle presse classiche per tintoria, vaporizzanti dai piani, anche 
la gamma di presse per lavanderia con platò lucido per la stiratura degli articoli 
lavati ad acqua, fra le quali la versione con platò rettangolare LAV/R particolar-
mente indicata per piccoli volumi di tovaglie e tovaglioli ma anche utilizzabile per 
camici da lavoro. 
In un’altra sezione  erano in funzione le macchine specifiche per il mercato emer-
gente del wet cleaning, in particolare il nuovo modello FORMPLUS-S , evoluzione 
del modello base FORMPLUS già esistente, ed il Topper MPT-DP2 con speciale 
tensionamento pneumatico e speciali palette per la finitura delle pinces. 

In addition to the famous PONY dry-cleaning presses, with up-steam released by 
head and buck, the separate line of laundry presses with hot head were displayed , 
like the rectangular laundry press model LAV/R recommended not only for table 
covers and napkins but also for labcoats and blouses. 
For the emerging wet cleaning market there was a specific set of machines  in op-
eration on the PONY booth, such as the tensioning former FORMPLUS-S with eas-
ily automatic adjustable height and width which is an evolution of the existing model 
FORMPLUS, and the MPT-DP2 pants topper with pneumatic tensioners and special 
paddles for pleats pressing . 
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La vastissima gamma di tavoli da stiro PONY, aspiranti/
vaporizzanti/ soffianti, autonomi o per allacciamenti cen-
tralizzati, a piano fisso o regolabile, era ampiamente rap-
presentata sullo stand PONY, così come i vari modelli di 
manichini per la stiratura di giacche/cappotti , o per la 
stiratura di camicie (mod. ANGEL o mod.405-Evo) o mul-
ti-uso per entrambe le funzioni (asciutto o umido, vedi 
mod. 403 oppure 404). 
 
La cabina girevole di stiratura COSMOS ha interessato 
soprattutto la clientela lavasecco alla ricerca di una mac-
china polivalente e di facile uso per volumi importanti di 
giacche e pantaloni, da accoppiare ad un tavolo da stiro 
a lato per i ritocchi . 
 
La sezione smacchiatura, oltre alle smacchiatrici tradi-
zionali, ha esposto la versione aggiornata della cabina 
ecologica KAPPA (ex Spotmaster) con filtro a carboni 
attivi in linea con le esigenze di una sempre maggiore 
protezione dell’ambiente e dell’operatore. 
 
Infine disponibili in esposizione,  tutte le altre linee di 
macchine della gamma PONY, quali generatori di vapore 
per uno o più ferri, generatori di vapore per alimentazio-
ne vapore centrale di diverse macchine, topper verticali 
stirapantalone, nelle diverse versioni. 

The visitors  could also  see most of the ironing table 
models produced by PONY (vacuum/blowing/up-steam 
tables), either self-contained or for central supplies, with 
fixed height or adjustable height, utility or rectangular, as 
well as the different form finishers for jackets/coats, the 
ones for shirts such as model 405-Evo or ANGEL, or the 
multi-finishers for both functions (wet work and dry 
work) , models 403 or 404. 
The rotary finishing cabinet COSMOS attracted those 
dry-cleaners  looking for  an  easy-to-use  machine  to  
de-wrinkle big volumes of both trousers and jackets in 
combination with an ironing table by side for touch-up. 
 
The spotting section displayed the traditional cold and 
spotting boards but also the cabinet KAPPA (ex Spot  
master) with activated carbons filter in line with the more 
and more demanding international laws in terms of envi-
ronment and operator protection. 
 
Also on display, the range of steam generators for one or 
more irons and central steam generators to run several 
machines , together with  few different versions of vertical 
pants topper. 
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The final result for 

PONY   was       
extremely positive  
and widely paid 
back its invest-
ments for the 

show. 

 
 Il risultato finale 

è  stato  molto  
positivo per 
PONY ed ha     
ampiamente    

premiato        
l’investimento  

sostenuto. 




